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ח1 וַיִּקַּ֣
แล้ว–ยดึเอา
H3947

רַח קֹ֔
โคราห์
H7141

בֶּן־
บุตร–ของ

יִצְהָ֥ר
ยสิฮาร์
H3324

בֶּן־
บุตร–ของ

קְהָ֖ת
เคฮาท
H6955

בֶּן־
บุตร–ของ

לֵוִי֑
เลวี
H3878

ן וְדָתָ֨
และ–ดาธาน
H1885

ם וַאֲבִירָ֜
และ–อาบรีาม
H0048

בְּנֵי֧
บุตร–ทัง้หลาย–ของ

אֱלִיאָ֛ב
เอลีอาบ
H0446

וְא֥וֹן
และ–โอน
H0203

בֶּן־
บุตร–ของ

לֶת פֶּ֖
เปเลท
H6431

בְּנֵי֥
บุตร–ทัง้หลาย–ของ

ן׃ רְאוּבֵֽ
รูเบน
H7205

บดันี้ โคราห ์บุตรชายของอิสฮาร ์บุตรชายของโคฮาท บุตรชายของเลว ีกับดาธานและอาบรีมั บุตรชายทัง้หลายของเอลีอับ กับโอน 
บุตรชายของเปเลท บุตรชายทัง้หลายของรูเบน พาคนมา

2֙ וַיָּקֻמ֙וּ
แล้ว–ลกุขึ้น

לִפְנֵי֣
ต่อ–หน้า
H6440

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

ים וַאֲנָשִׁ֥
และ–ชาย–ทัง้หลาย
H0376

מִבְּנֵֽי־
จาก–บุตร–ทัง้หลาย–ของ

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

ים חֲמִשִּׁ֣
หา้–สบิ
H2572

וּמָאתָ֑יִם
และ–สอง–รอ้ย–คน
H3967

י נְשִׂיאֵ֥
ผูน้ำา–ของ

עֵדָ֛ה
ท่ีประชุม
H5712

י קְרִאֵ֥
ผู–้ถกู–เรยีก–ใน
H7148

מוֹעֵ֖ד
ท่ีประชุม
H4150

אַנְשֵׁי־
คน–ท่ี–มี
H0376

ׁם׃ שֵֽ
ชื่อเสยีง
H8034

และพวกเขาลกุขึ้นต่อหน้าโมเสส พรอ้มกับบางคนของลกูหลานของอิสราเอล คือประมุขแหง่ท่ีประชุมสองรอ้ยหา้สบิคน 
ท่ีมชีื่อเสยีงในชุมนุมชน เป็นคนท่ีมชีื่อเสยีงดี

קָּהֲל֞ו3ּ וַיִּֽ
แล้ว–ชุมนุม–กัน
H6950

עַל־
ต่อสู้

ה מֹשֶׁ֣
โมเสส
H4872

ל־ וְעַֽ
และ–ต่อสู้

ן אַהֲרֹ֗
อาโรน
H0175

וַיֹּאמְר֣וּ
แล้ว–กล่าว
H0559

֮ אֲלֵהֶם
แก่–พวกเขา
H0413

רַב־
พอ–แล้ว

לָכֶם֒
สำาหรบั–พวกเจา้

י כִּ֤
เพราะ

כָל־
ทกุ
H3605

עֵדָה֙ הָֽ
ท่ีประชุม
H5712

ם כֻּלָּ֣
ทัง้สิน้
H3605

ים קְדֹשִׁ֔
บรสิทุธิ์
H6918

וּבְתוֹכָ֖ם
และ–ในท่ามกลาง–พวกเขา
H8432

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

וּמַדּ֥וּעַ
แล้ว–ทำาไม
H4069

תְנַשְּׂא֖וּ תִּֽ
พวกเจา้–ยกตัว–ขึ้น
H5375

עַל־
เหนือ

קְהַ֥ל
ท่ีประชุม–ของ
H6951

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

และพวกเขารวมตัวกันต่อต้านโมเสสและต่อต้านอาโรน และกล่าวแก่ท่านทัง้สองวา่ �ท่านทัง้สองทำามากเกินไปแล้ว 
โดยเหน็วา่ชุมนุมชนทัง้หมดก็บรสิทุธิกั์นทกุคน และพระเยโฮวาหท์รงสถิตอยูท่่ามกลางพวกเขา 
ทำาไมท่านทัง้สองจงึยกตัวขึ้นเหนือชุมนุมชนของพระเยโฮวาห�์

וַיִּשְׁמַע4֣
แล้ว–ได้ยนิ
H8085

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

ל וַיִּפֹּ֖
แล้ว–ซบ–หน้า–ลง
H5307

עַל־
บน

פָּנָֽיו׃
หน้า–ของ–เขา
H6440

และเมื่อโมเสสได้ยนิดังนัน้ ท่านก็ซบหน้าของตนลงถึงดิน
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ר5 וַיְדַבֵּ֨
แล้ว–พูด
H1696

אֶל־
แก่
H0413

רַח קֹ֜
โคราห์
H7141

ל־ וְאֶֽ
และ–แก่
H0413

כָּל־
ทัง้
H3605

֮ עֲדָתוֹ
พรรคพวก–ของ–เขา
H5712

֒ לֵאמֹר
วา่
H0559

קֶר בֹּ֠
ตอน–เชา้
H1242

ע וְיֹדַ֨
แล้ว–จะ–ให–้รู ้
H3045

יְהוָה֧
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
(เครื่องหมาย)
H0853

אֲשֶׁר־
วา่–ผู–้ใด

ל֛וֹ
เป็น–ของ–พระองค์

וְאֶת־
และ–(เครื่องหมาย)
H0853

הַקָּד֖וֹשׁ
ผู–้บรสิทุธิ์
H6918

יב וְהִקְרִ֣
แล้ว–จะ–ให–้เขา้มา–ใกล้
H7126

אֵלָי֑ו
พระองค์
H0413

וְאֵ֛ת
และ–(เครื่องหมาย)
H0853

ר אֲשֶׁ֥
ผู–้ท่ี

יִבְחַר־
พระองค์–ทรง–เลือก
H0977

בּ֖וֹ
ไว้

יב יַקְרִ֥
พระองค์–จะ–ให–้เขา้มา–ใกล้
H7126

יו׃ אֵלָֽ
พระองค์
H0413

และท่านพูดกับโคราหแ์ละกับพรรคพวกทัง้หมดของเขา โดยกล่าววา่ �พรุง่นี้พระเยโฮวาหจ์ะทรงสำาแดงใหเ้หน็วา่ ผูใ้ดเป็นของพระองค์ 
และผูใ้ดเป็นคนบรสิทุธิ ์และจะทรงทำาใหผู้น้ัน้เขา้มาใกล้พระองค์ คือผูใ้ดท่ีพระองค์ทรงเลือก พระองค์จะทรงทำาใหผู้น้ัน้เขา้มาใกล้พระองค์

ֹ֖את6 ז
นี่–คือ–สิง่–ท่ี
H2063

עֲשׂ֑וּ
จง–ทำา

קְחוּ־
จง–เอา
H3947

לָכֶם֣
สำาหรบั–พวกเจา้

מַחְתּ֔וֹת
กระถางไฟ
H4289

רַח קֹ֖
โคราห์
H7141

וְכָל־
และ–ทัง้
H3605

עֲדָתֽוֹ׃
พรรคพวก–ของ–เขา
H5712

จงกระทำาอยา่งนี้ พวกท่านจงนำากระถางไฟมา โคราหแ์ละพรรคพวกทัง้หมดของเขา

וּתְנ֣ו7ּ
แล้ว–ใส่
H5414

׀בָהֵן֣ 
ใน–มนั
H2004

שׁ אֵ֡
ไฟ
H0784

֩ וְשִׂימוּ
แล้ว–วาง

ן עֲלֵיהֶ֨
บน–มนั

רֶת קְטֹ֜
เครื่องหอม
H7004

לִפְנֵי֤
ต่อ–พระพกัตร์
H6440

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

ר מָחָ֔
พรุง่นี้
H4279

וְהָיָ֗ה
แล้ว–จะ–เป็น
H1961

ישׁ הָאִ֛
คน
H0376

אֲשֶׁר־
ท่ี

יִבְחַ֥ר
ทรง–เลือก
H0977

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

ה֣וּא
เขา
H1931

הַקָּד֑וֹשׁ
เป็น–ผู–้บรสิทุธิ์
H6918

רַב־
พอ–แล้ว

לָכֶ֖ם
สำาหรบั–พวกเจา้

בְּנֵי֥
บุตร–ทัง้หลาย–ของ

י׃ לֵוִֽ
เลวี
H3878

และจงเอาไฟใสก่ระถางไฟนัน้ และใสเ่ครื่องหอมในกระถางไฟเหล่านัน้ต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหใ์นวนัพรุง่นี้ และจะเป็นอยา่งนี้ 
ผูใ้ดท่ีพระเยโฮวาหท์รงเลือก ผูน้ัน้จะเป็นคนบรสิทุธิ ์พวกท่านทำามากเกินไปแล้ว พวกท่าน ผูเ้ป็นบุตรชายทัง้หลายของเลวเีอ๋ย�

וַיֹּ֥אמֶר8
แล้ว–กล่าว
H0559

ה מֹשֶׁ֖
โมเสส
H4872

אֶל־
แก่
H0413

רַח קֹ֑
โคราห์
H7141

שִׁמְעוּ־
จง–ฟงั
H8085

נָא֖
เถิด
H4994

בְּנֵי֥
บุตร–ทัง้หลาย–ของ

י׃ לֵוִֽ
เลวี
H3878

และโมเสสกล่าวแก่โคราหว์า่ �จงฟงั ขา้พเจา้ขอรอ้งพวกท่าน พวกท่าน ผูเ้ป็นบุตรชายทัง้หลายของเลวี

הַמְעַט9֣
น้อย–เกินไป–หรอื
H4592

ם מִכֶּ֗
สำาหรบั–พวกเจา้

י־ כִּֽ
ท่ี

֩ הִבְדִּיל
ทรง–แยก
H0914

י אֱלֹהֵ֨
พระเจา้–ของ
H0430

יִשְׂרָאֵ֤ל
อิสราเอล
H3478

אֶתְכֶם֙
พวกเจา้
H0853

מֵעֲדַ֣ת
จาก–ชุมชน
H5712

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

יב לְהַקְרִ֥
เพื่อ–ให–้เขา้มา–ใกล้
H7126

אֶתְכֶ֖ם
พวกเจา้
H0853

אֵלָי֑ו
พระองค์
H0413

ד לַעֲבֹ֗
เพื่อ–รบัใช้
H5647

אֶת־
(เครื่องหมาย)
H0853

עֲבֹדַת֙
งาน–รบัใช–้ของ
H5656

ן מִשְׁכַּ֣
พลับพลา–ของ
H4908

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ד וְלַעֲמֹ֛
และ–เพื่อ–ยนื
H5975

לִפְנֵי֥
ต่อ–หน้า
H6440

ה הָעֵדָ֖
ท่ีประชุม
H5712

ם׃ לְשָׁרְתָֽ
เพื่อ–ปรนนิบติั–พวกเขา
H8334

ดเูหมอืนเป็นการเล็กน้อยสำาหรบัพวกท่านอยูห่รอื ท่ีพระเจา้แหง่อิสราเอลได้แยกพวกท่านออกจากชุมนุมชนอิสราเอล 
เพื่อนำาพวกท่านใหเ้ขา้ใกล้พระองค์ เพื่อใหท้ำาการปรนนิบติัในพลับพลาของพระเยโฮวาห ์
และเพื่อใหย้นือยูต่่อหน้าชุมนุมชนเพื่อปรนนิบติัพวกเขา
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וַיַּקְרֵב10֙
แล้ว–ทรง–ให–้เขา้มา–ใกล้
H7126

תְךָ֔ אֹֽ
เจา้
H0853

וְאֶת־
และ–(เครื่องหมาย)
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

יךָ אַחֶ֥
พีน่้อง–ของ–เจา้
H0251

בְנֵי־
บุตร–ทัง้หลาย–ของ

לֵוִ֖י
เลวี
H3878

ךְ אִתָּ֑
กับ–เจา้
H0854

ם וּבִקַּשְׁתֶּ֖
แล้ว–พวกเจา้–แสวงหา
H1245

גַּם־
แม้
H1571

ה׃ כְּהֻנָּֽ
ตำาแหน่ง–ปุโรหติ
H3550

และพระองค์ได้ทรงนำาท่านเขา้มาใกล้พระองค์ และพีน่้องทัง้สิน้ของท่าน บุตรชายทัง้หลายของเลวพีรอ้มกับท่าน 
และพวกท่านแสวงหาตำาแหน่งปุโรหติด้วยหรอื

ן11 לָכֵ֗
ดังนัน้

אַתָּה֙
เจา้

וְכָל־
และ–ทัง้
H3605

עֲדָ֣תְךָ֔
พรรคพวก–ของ–เจา้
H5712

ים הַנֹּעָדִ֖
ท่ี–ชุมนุม–กัน
H3259

עַל־
ต่อสู้

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

ן וְאַהֲרֹ֣
และ–อาโรน
H0175

מַה־
อะไร
H4100

ה֔וּא
เขา
H1931

י כִּ֥
ท่ี

]תלונו[
พวกเจา้–บน่

ינוּ( )תַלִּ֖
ต่อ

יו׃ עָלָֽ
เขา

เพราะเหตนุี้ ทัง้ท่านและพรรคพวกทัง้หมดของท่านได้รวมตัวกันต่อสูพ้ระเยโฮวาห ์และอาโรนเป็นอะไรเล่า ท่ีพวกท่านบน่ต่อวา่เขา�

וַיִּשְׁלַח12֣
แล้ว–สง่คน–ไป
H7971

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

א ֹ֛ לִקְר
เพื่อ–เรยีก
H7121

ן לְדָתָ֥
ดาธาน
H1885

ם וְלַאֲבִירָ֖
และ–อาบรีาม
H0048

בְּנֵי֣
บุตร–ทัง้หลาย–ของ

אֱלִיאָב֑
เอลีอาบ
H0446

וַיֹּאמְר֖וּ
แล้ว–พวกเขา–กล่าว
H0559

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

ה׃ נַעֲלֶֽ
พวกเรา–จะ–ขึ้นไป
H5927

และโมเสสสง่ไปเรยีกดาธานและอาบรีมั บุตรชายทัง้หลายของเอลีอับ ซึ่งกล่าววา่ �เราทัง้สองจะไมข่ึ้นมา

ט13 הַמְעַ֗
น้อย–เกินไป–หรอื
H4592

י כִּ֤
ท่ี

֙ עֱלִיתָנ֙וּ הֶֽ
เจา้–นำา–พวกเรา–ขึ้น–มา
H5927

רֶץ מֵאֶ֨
จาก–แผน่ดิน
H0776

זָבַ֤ת
ท่ี–ไหล–ด้วย
H2100

חָלָב֙
น้ำ านม
H2461

שׁ וּדְבַ֔
และ–น้ำ าผึ้ง
H1706

נוּ לַהֲמִיתֵ֖
เพื่อ–ฆา่–พวกเรา
H4191

ר בַּמִּדְבָּ֑
ใน–ถ่ิน–ทรุกันดาร

י־ כִּֽ
ท่ี

ר תִשְׂתָּרֵ֥
เจา้–จะ–ปกครอง
H8323

עָלֵ֖ינוּ
เหนือ–พวกเรา

גַּם־
แม้
H1571

ר׃ הִשְׂתָּרֵֽ
ปกครอง–เป็น–เจา้–นาย
H8323

เป็นการเล็กน้อยอยูห่รอืท่ีท่านนำาพวกเราขึ้นมาจากแผน่ดินท่ีมนี้ำ านมและน้ำ าผึ้งไหลบรบูิรณ์ เพื่อจะฆา่พวกเราเสยีในถ่ินทรุกันดาร 
นอกจากนัน้ท่านก็ตัง้ตัวเองขึ้นเป็นประมุขเหนือพวกเรา

ף14 אַ֡
แมแ้ต่
H0637

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

אֶל־
เขา้–ใน
H0413

֩ אֶרֶץ
แผน่ดิน
H0776

ת זָבַ֨
ท่ี–ไหล–ด้วย
H2100

חָלָב֤
น้ำ านม
H2461

וּדְבַשׁ֙
และ–น้ำ าผึ้ง
H1706

נוּ יאֹתָ֔ הֲבִ֣
เจา้–นำา–พวกเรา–ไป
H0935

תֶּן־ וַתִּ֨
แล้ว–เจา้–ให้
H5414

נוּ לָ֔
แก่–พวกเรา

נַחֲלַ֖ת
มรดก–ของ
H5159

שָׂדֶ֣ה
ทุ่งนา

וָכָרֶ֑ם
และ–สวนองุ่น
H3754

י הַעֵינֵ֞
(คำาถาม)–ตา–ของ

ים הָאֲנָשִׁ֥
ชาย–ทัง้หลาย
H0376

הָהֵ֛ם
เหล่านัน้
H1992

ר תְּנַקֵּ֖
เจา้–จะ–ควกั–ออก–หรอื
H5365

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

ה׃ נַעֲלֶֽ
พวกเรา–จะ–ขึ้นไป
H5927

ยิง่กวา่นัน้ท่านไมไ่ด้นำาพวกเราเขา้ไปในแผน่ดินท่ีมนี้ำ านมและน้ำ าผึ้งไหลบรบูิรณ์ 
หรอืยกมรดกแหง่บรรดาทุ่งนาและสวนองุ่นทัง้หลายแก่พวกเรา ท่านจะควกัตาของชายเหล่านี้ออกเสยีหรอื เราทัง้สองจะไมข่ึ้นมา�

https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3878.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3550.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/3259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/1885.htm
https://biblehub.com/hebrew/48.htm
https://biblehub.com/hebrew/446.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2461.htm
https://biblehub.com/hebrew/1706.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/8323.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/8323.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2461.htm
https://biblehub.com/hebrew/1706.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/5365.htm
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וַיִּ֤חַר15
แล้ว–โกรธ
H2734

לְמֹשֶׁה֙
โมเสส
H4872

ד מְאֹ֔
มาก
H3966

וַיֹּא֙מֶר֙
แล้ว–กล่าว
H0559

אֶל־
แก่
H0413

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אַל־
ขอ–อยา่
H0408

פֶן תֵּ֖
ทรง–เหลียว–ดู
H6437

אֶל־
(เครื่องหมาย)
H0413

מִנְחָתָ֑ם
เครื่อง–ถวาย–ของ–พวกเขา
H4503

א ֹ֠ ל
ไม่
H3808

חֲמ֨וֹר
ลา
H2543

אֶחָ֤ד
ตัว–เดียว
H0259

מֵהֶם֙
จาก–พวกเขา
H1992

אתִי נָשָׂ֔
ขา้พระองค์–เอา–ไป
H5375

א ֹ֥ וְל
และ–ไม่
H3808

תִי הֲרֵעֹ֖
ขา้พระองค์–ทำา–รา้ย

אֶת־
(เครื่องหมาย)
H0853

אַחַ֥ד
คน–ใด
H0259

ם׃ מֵהֶֽ
จาก–พวกเขา
H1992

และโมเสสโกรธมาก และกราบทลูพระเยโฮวาหว์า่ �ขออยา่พอพระทัยในเครื่องบูชาของพวกเขาเลย 
ขา้พระองค์ไมไ่ด้เอาลาจากเขาทัง้หลายแมตั้วเดียว และขา้พระองค์ไมไ่ด้ทำารา้ยพวกเขาสกัคนเดียว�

וַיֹּ֤אמֶר16
แล้ว–กล่าว
H0559

מֹשֶׁה֙
โมเสส
H4872

אֶל־
แก่
H0413

רַח קֹ֔
โคราห์
H7141

אַתָּה֙
เจา้

וְכָל־
และ–ทัง้
H3605

עֲדָ֣תְךָ֔
พรรคพวก–ของ–เจา้
H5712

הֱי֖וּ
จง–มา
H1961

לִפְנֵי֣
ต่อ–พระพกัตร์
H6440

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

ה אַתָּ֥
เจา้

וָהֵ֛ם
และ–พวกเขา
H1992

ן וְאַהֲרֹ֖
และ–อาโรน
H0175

ר׃ מָחָֽ
พรุง่นี้
H4279

และโมเสสกล่าวแก่โคราหว์า่ �ตัวท่านและพรรคพวกทัง้หมดของท่านจงเขา้เฝ้าต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ตัวท่าน และพวกเขา และอาโรน 
ในวนัพรุง่นี้

׀וּקְח֣וּ 17
แล้ว–จง–เอา
H3947

אִ֣ישׁ
แต่ละ–คน
H0376

מַחְתָּת֗וֹ
กระถางไฟ–ของ–ตน
H4289

ם וּנְתַתֶּ֤
แล้ว–ใส่
H5414

עֲלֵיהֶם֙
บน–มนั

רֶת קְטֹ֔
เครื่องหอม
H7004

ם וְהִקְרַבְתֶּ֞
แล้ว–นำามา–ถวาย
H7126

לִפְנֵי֤
ต่อ–พระพกัตร์
H6440

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

אִ֣ישׁ
แต่ละ–คน
H0376

מַחְתָּת֔וֹ
กระถางไฟ–ของ–ตน
H4289

ים חֲמִשִּׁ֥
หา้–สบิ
H2572

יִם וּמָאתַ֖
และ–สอง–รอ้ย
H3967

ת מַחְתֹּ֑
กระถางไฟ
H4289

ה וְאַתָּ֥
และ–เจา้

ן וְאַהֲרֹ֖
และ–อาโรน
H0175

ישׁ אִ֥
แต่ละ–คน
H0376

מַחְתָּתֽוֹ׃
กระถางไฟ–ของ–ตน
H4289

และใหท้กุคนนำากระถางไฟของตนไป และใสเ่ครื่องหอมในกระถางไฟเหล่านัน้ 
และใหพ้วกท่านนำากระถางไฟของตนไปเขา้เฝ้าต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์กระถางไฟสองรอ้ยหา้สบิใบ ตัวท่านด้วย และอาโรน 
ใหแ้ต่ละคนเอากระถางไฟของตนไป�

וַיִּקְח֞ו18ּ
แล้ว–เอา
H3947

אִ֣ישׁ
แต่ละ–คน
H0376

מַחְתָּת֗וֹ
กระถางไฟ–ของ–ตน
H4289

וַיִּתְּנ֤וּ
แล้ว–ใส่
H5414

עֲלֵיהֶם֙
บน–มนั

שׁ אֵ֔
ไฟ
H0784

ימוּ וַיָּשִׂ֥
แล้ว–วาง

עֲלֵיהֶ֖ם
บน–มนั

רֶת קְטֹ֑
เครื่องหอม
H7004

יַּעַמְד֗וּ וַֽ
แล้ว–ยนื–อยู่
H5975

תַח פֶּ֛
ท่ี–ทางเขา้
H6607

הֶל אֹ֥
เต็นท์
H0168

מוֹעֵ֖ד
นัดพบ
H4150

ה וּמֹשֶׁ֥
และ–โมเสส
H4872

ן׃ וְאַהֲרֹֽ
และ–อาโรน
H0175

และพวกเขาทกุคนได้นำากระถางไฟของตนมา และใสไ่ฟในกระถางไฟเหล่านัน้ และวางเครื่องหอมบนกระถางไฟเหล่านัน้ 
และยนือยูใ่นประตพูลับพลาแหง่ชุมนุมชนพรอ้มกับโมเสสและอาโรน

ל19 וַיַּקְהֵ֨
แล้ว–ชุมนุม
H6950

עֲלֵיהֶ֥ם
ต่อสู–้พวกเขา

רַח֙ קֹ֨
โคราห์
H7141

אֶת־
(เครื่องหมาย)
H0853

כָּל־
ทัง้
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
ท่ีประชุม
H5712

אֶל־
ท่ี
H0413

תַח פֶּ֖
ทางเขา้
H6607

הֶל אֹ֣
เต็นท์
H0168

מוֹעֵד֑
นัดพบ
H4150

א וַיֵּרָ֥
แล้ว–ปรากฏ
H7200

כְבוֹד־
พระสริ–ิของ
H3519

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

כָּל־
ทัง้
H3605

ה׃ הָעֵדָֽ
ท่ีประชุม
H5712

פ
—

https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/4279.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4289.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7004.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4289.htm
https://biblehub.com/hebrew/2572.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/4289.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4289.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4289.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/7004.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/6950.htm
https://biblehub.com/hebrew/7141.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm


และโคราหร์วบรวมชุมนุมชนทัง้หมดนัน้ท่ีต่อต้านท่านทัง้สองมายงัประตพูลับพลาแหง่ชุมนุมชน 
และสง่าราศีของพระเยโฮวาหไ์ด้ปรากฏแก่ชุมนุมชนทัง้หมด

ר20 וַיְדַבֵּ֣
แล้ว–ตรสั
H1696

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֥
โมเสส
H4872

ל־ וְאֶֽ
และ–แก่
H0413

ן אַהֲרֹ֖
อาโรน
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

และพระเยโฮวาหท์รงกล่าวแก่โมเสสและแก่อาโรน โดยตรสัวา่

דְל֔ו21ּ הִבָּ֣
จง–แยกตัว–ออก
H0914

מִתּ֖וֹךְ
จาก–ท่ามกลาง
H8432

הָעֵדָ֣ה
ท่ีประชุม
H5712

הַזֹּ֑את
นี้
H2063

ה   וַאַכַלֶּ֥
แล้ว–เรา–จะ–ทำาลาย
H3615

ם אֹתָ֖
พวกเขา
H0853

גַע׃ כְּרָֽ
ใน–ชัว่–พรบิตา
H7281

�เจา้ทัง้สองจงแยกตัวออกเสยีจากท่ามกลางชุมนุมชนนี้ เพื่อเราจะได้เผาผลาญพวกเขาเสยีในชัว่ขณะเดียว�

וַיִּפְּל֤ו22ּ
แล้ว–ซบ–หน้า–ลง
H5307

עַל־
บน

פְּנֵיהֶם֙
หน้า–ของ–พวกเขา
H6440

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
แล้ว–กล่าว
H0559

ל אֵ֕
พระเจา้
H0410

י אֱלֹהֵ֥
พระเจา้–แหง่
H0430

ת הָרוּחֹ֖
วญิญาณ–ทัง้ปวง
H7307

לְכָל־
แหง่–ทกุ
H3605

ר בָּשָׂ֑
เนื้อหนัง
H1320

ישׁ הָאִ֤
คน
H0376

אֶחָד֙
เพยีง–คน–เดียว
H0259

א יֶחֱטָ֔
ทำา–บาป
H2398

וְעַ֥ל
แล้ว–ต่อ

כָּל־
ทัง้
H3605

ה הָעֵדָ֖
ท่ีประชุม
H5712

ף׃ תִּקְצֹֽ
พระองค์–จะ–ทรง–พโิรธ–หรอื
H7107

פ
—

และท่านทัง้สองซบหน้าของตนลงถึงดิน และกราบทลูวา่ �โอ ขา้แต่พระเจา้ พระเจา้แหง่จติวญิญาณของเนื้อหนังทัง้สิน้ 
เพยีงคนเดียวจะกระทำาบาป และพระองค์จะทรงพโิรธต่อชุมนุมชนทัง้หมดหรอื�

ר23 וַיְדַבֵּ֥
แล้ว–ตรสั
H1696

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֥
โมเสส
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
วา่
H0559

และพระเยโฮวาหท์รงกล่าวแก่โมเสส โดยตรสัวา่

ר24 דַּבֵּ֥
จง–พูด
H1696

אֶל־
แก่
H0413

ה הָעֵדָ֖
ท่ีประชุม
H5712

ר לֵאמֹ֑
วา่
H0559

֙ עָלוּ הֵֽ
จง–ถอย–ไป
H5927

יב מִסָּבִ֔
จาก–รอบ
H5439

לְמִשְׁכַּן־
ท่ี–พำานัก–ของ
H4908

רַח קֹ֖
โคราห์
H7141

ן דָּתָ֥
ดาธาน
H1885

ם׃ וַאֲבִירָֽ
และ–อาบรีาม
H0048

�จงพูดกับชุมนุมชน โดยกล่าววา่ พวกเจา้จงขึ้นไปจากรอบเต็นท์ของโคราห ์ดาธาน และอาบรีมั�

וַיָּ֣קָם25
แล้ว–ลกุขึ้น

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

וַיֵּ֖לֶךְ
แล้ว–ไป
H3212

אֶל־
หา
H0413

דָּתָ֣ן
ดาธาน
H1885

וַאֲבִירָ֑ם
และ–อาบรีาม
H0048

וַיֵּלְכ֥וּ
แล้ว–ตาม–ไป
H3212

יו אַחֲרָ֖
ตาม–เขา

זִקְנֵי֥
ผูอ้าวุโส–ของ
H2205

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478

และโมเสสลกุขึ้น และไปหาดาธานและอาบรีมั และพวกผูอ้าวุโสของอิสราเอลก็ตามท่านไป

ר26 וַיְדַבֵּ֨
แล้ว–พูด
H1696

אֶל־
แก่
H0413

ה הָעֵדָ֜
ท่ีประชุม
H5712

ר לֵאמֹ֗
วา่
H0559

ס֣וּרוּ
จง–ถอย–ไป
H5493

א נָ֡
เถิด
H4994

֩ מֵעַל
จาก

י אָהֳלֵ֨
เต็นท์–ทัง้หลาย–ของ
H0168

ים הָאֲנָשִׁ֤
ชาย–ทัง้หลาย
H0376

רְשָׁעִים֙ הָֽ
ชัว่รา้ย
H7563

לֶּה הָאֵ֔
เหล่านี้
H0428

ל־ וְאַֽ
และ–อยา่
H0408

תִּגְּע֖וּ
แตะ–ต้อง
H5060

בְּכָל־
ใน–ทกุ–สิง่
H3605

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

לָהֶם֑
เป็น–ของ–พวกเขา

פֶּן־
เกรง–วา่
H6435

תִּסָּפ֖וּ
พวกเจา้–จะ–ถกู–กวาด–ไป
H5595

בְּכָל־
ใน–ทกุ
H3605

ם׃ חַטֹּאתָֽ
บาป–ของ–พวกเขา

และท่านพูดกับชุมนุมชนนัน้ โดยกล่าววา่ �จงออกไปเสยี ขา้พเจา้ขอรอ้งพวกท่าน จากเต็นท์ทัง้หลายของคนชัว่เหล่านี้ 
และอยา่แตะต้องสิง่ใดของพวกเขาเลย เกรงวา่พวกท่านจะถกูเผาผลาญไปในบาปทัง้สิน้ของพวกเขา�

https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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https://biblehub.com/hebrew/175.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
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וַיֵּעָל֗ו27ּ
แล้ว–ถอย–ขึ้นไป
H5927

מֵעַל֧
จาก

מִשְׁכַּן־
ท่ี–พำานัก–ของ
H4908

רֶח   קֹ֛
โคราห์
H7141

ן דָּתָ֥
ดาธาน
H1885

ם וַאֲבִירָ֖
และ–อาบรีาม
H0048

מִסָּבִ֑יב
จาก–รอบ
H5439

ן וְדָתָ֨
และ–ดาธาน
H1885

ם וַאֲבִירָ֜
และ–อาบรีาม
H0048

יָצְא֣וּ
ออก–มา
H3318

ים נִצָּבִ֗
ยนื–อยู่
H5324

פֶּ֚תַח
ท่ี–ทางเขา้
H6607

ם הֳלֵיהֶ֔ אָֽ
เต็นท์–ทัง้หลาย–ของ–พวกเขา
H0168

וּנְשֵׁיהֶ֥ם
และ–ภรรยา–ของ–พวกเขา
H0802

וּבְנֵיהֶ֖ם
และ–บุตร–ของ–พวกเขา

ם׃ וְטַפָּֽ
และ–เด็ก–เล็ก–ของ–พวกเขา
H2945

ดังนัน้พวกเขาจงึขึ้นไปจากเต็นท์ของโคราห ์ดาธาน และอาบรีมั ในทกุด้าน และดาธานกับอาบรีมัได้ออกมา และยนือยูใ่นประตเูต็นท์ของตน 
และภรรยาของเขาทัง้สอง และบรรดาบุตรชายของเขาทัง้สอง และลกูเล็กทัง้หลายของเขาทัง้สอง

28֮ וַיֹּאמֶר
แล้ว–กล่าว
H0559

מֹשֶׁה֒
โมเสส
H4872

בְּזאֹת֙
โดย–สิง่–นี้
H2063

דְע֔וּן תֵּֽ
พวกเจา้–จะ–รู ้
H3045

י־ כִּֽ
วา่

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

נִי שְׁלָחַ֔
ทรง–สง่–ขา้พเจา้–มา
H7971

לַעֲשׂ֕וֹת
เพื่อ–ทำา

אֵ֥ת
(เครื่องหมาย)
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

ים מַּעֲשִׂ֖ הַֽ
การ–กระทำา
H4639

הָאֵלֶּ֑ה
เหล่านี้
H0428

כִּי־
เพราะ

א ֹ֖ ל
ไม่
H3808

י׃ מִלִּבִּֽ
จาก–ใจ–ของ–ขา้พเจา้

และโมเสสกล่าววา่ �ดังนี้แหละพวกท่านจะได้ทราบวา่ พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงสง่ขา้พเจา้มาเพื่อกระทำาการเหล่านี้ทัง้สิน้ 
ด้วยวา่ขา้พเจา้ไมไ่ด้กระทำาการเหล่านี้ตามความคิดของขา้พเจา้เอง

אִם־29
ถ้า

כְּמ֤וֹת
โดย–ความ–ตาย–ของ
H4194

כָּל־
ทกุ
H3605

אָדָם֙ הָֽ
คน
H0120

יְמֻת֣וּן
พวกเขา–ตาย
H4191

לֶּה אֵ֔
เหล่านี้
H0428

וּפְקֻדַּת֙
และ–โชคชะตา–ของ
H6486

כָּל־
ทกุ
H3605

ם הָאָ֣דָ֔
คน
H0120

ד יִפָּקֵ֖
ถกู–ลงโทษ

עֲלֵיהֶם֑
แก่–พวกเขา

א ֹ֥ ל
ไม–่ใช่
H3808

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

נִי׃ שְׁלָחָֽ
ทรง–สง่–ขา้พเจา้–มา
H7971

ถ้าคนเหล่านี้ตายด้วยความตายอยา่งธรรมดาของคนทัง้สิน้ หรอืถ้าพวกเขาถกูเยีย่มเยยีนตามการเยีย่มเยยีนของคนทัง้สิน้ 
แล้วพระเยโฮวาหก็์ไมไ่ด้ทรงสง่ขา้พเจา้มา

וְאִם־30
แต่–ถ้า

ה בְּרִיאָ֞
สิง่–ใหม่
H1278

יִבְרָ֣א
ทรง–สรา้ง

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ה וּפָצְתָ֨
แล้ว–อ้า–ออก
H6475

הָאֲדָמָ֤ה
แผน่ดิน
H0127

אֶת־
(เครื่องหมาย)
H0853

֙ פִּי֙הָ
ปาก–ของ–มนั
H6310

וּבָלְעָה֤
แล้ว–กลืน–ลง
H1104

אֹתָם֙
พวกเขา
H0853

וְאֶת־
และ–(เครื่องหมาย)
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

ר אֲשֶׁ֣
สิง่–ท่ี

ם לָהֶ֔
เป็น–ของ–พวกเขา

וְיָרְד֥וּ
แล้ว–ลง–ไป
H3381

חַיִּ֖ים
ทัง้–เป็น

לָה שְׁאֹ֑
แดน–มรณา
H7585

ם ידַעְתֶּ֕ וִֽ
แล้ว–พวกเจา้–จะ–รู ้
H3045

י כִּ֧
วา่

אֲצ֛וּ נִֽ
ดหูมิน่
H5006

ים הָאֲנָשִׁ֥
ชาย–ทัง้หลาย
H0376

לֶּה הָאֵ֖
เหล่านี้
H0428

אֶת־
(เครื่องหมาย)
H0853

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

แต่ถ้าพระเยโฮวาหท์รงทำาใหส้ิง่ใหมอ่ยา่งหนึ่งเกิดขึ้น และแผน่ดินอ้าปากของเธอ และกลืนคนเหล่านี้เขา้ไป 
พรอ้มกับบรรดาสิง่ของท่ีเก่ียวขอ้งกับพวกเขา และพวกเขาลงไปสูแ่ดนคนตายทัง้เป็น แล้วพวกท่านจะเขา้ใจวา่ คนเหล่านี้ได้ยัว่ยุพระเยโฮวาห�์

31֙ וַיְהִי
แล้ว–เป็น
H1961

כְּכַלֹּת֔וֹ
เมื่อ–เขา–พูด–จบ
H3615

ר לְדַבֵּ֕
ถ้อยคำา
H1696

אֵ֥ת
(เครื่องหมาย)
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
คำา
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
เหล่านี้
H0428

ע וַתִּבָּקַ֥
แล้ว–แยก–ออก
H1234

הָאֲדָמָ֖ה
แผน่ดิน
H0127

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

ם׃ תַּחְתֵּיהֶֽ
ใต้–พวกเขา
H8478

และต่อมา เมื่อท่านกล่าวบรรดาคำาเหล่านี้จบ พื้นดินก็แยกออกท่ีอยูภ่ายใต้พวกเขานัน้
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ח32 וַתִּפְתַּ֤
แล้ว–เปิด

הָאָרֶ֙ץ֙
แผน่ดิน
H0776

אֶת־
(เครื่องหมาย)
H0853

יהָ פִּ֔
ปาก–ของ–มนั
H6310

וַתִּבְלַ֥ע
แล้ว–กลืน
H1104

ם אֹתָ֖
พวกเขา
H0853

וְאֶת־
และ–(เครื่องหมาย)
H0853

בָּתֵּיהֶם֑
บา้น–ทัง้หลาย–ของ–พวกเขา

וְאֵ֤ת
และ–(เครื่องหมาย)
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

הָאָדָם֙
คน
H0120

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

רַח לְקֹ֔
เป็น–ของ–โคราห์
H7141

וְאֵ֖ת
และ–(เครื่องหมาย)
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

הָרֲכֽוּשׁ׃
ทรพัยส์นิ
H7399

และแผน่ดินก็อ้าปากของเธอ และกลืนพวกเขาเขา้ไป และครอบครวัของพวกเขา และชายทกุคนท่ีเก่ียวขอ้งกับโคราห ์
และสิง่ของทัง้สิน้ของพวกเขา

רְד֜ו33ּ וַיֵּ֨
แล้ว–ลง–ไป
H3381

הֵם֣
พวกเขา
H1992

וְכָל־
และ–ทกุ–สิง่
H3605

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

לָהֶ֛ם
เป็น–ของ–พวกเขา

חַיִּ֖ים
ทัง้–เป็น

לָה שְׁאֹ֑
แดน–มรณา
H7585

וַתְּכַס֤
แล้ว–ปกคลมุ
H3680

עֲלֵיהֶם֙
เหนือ–พวกเขา

רֶץ הָאָ֔
แผน่ดิน
H0776

וַיֹּאבְד֖וּ
แล้ว–สญูหาย–ไป
H0006

מִתּ֥וֹךְ
จาก–ท่ามกลาง
H8432

ל׃ הַקָּהָֽ
ท่ีประชุม
H6951

พวกเขา และสิง่ของทัง้สิน้ท่ีเก่ียวขอ้งกับพวกเขา ได้ลงไปสูแ่ดนคนตายทัง้เป็น และแผน่ดินก็ปิดทับพวกเขาไว ้
และพวกเขาก็พนิาศเสยีจากท่ามกลางชุมนุมชน

וְכָל־34
และ–ทัง้
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֗
อิสราเอล
H3478

ר אֲשֶׁ֛
ท่ี

סְבִיבֹתֵיהֶ֖ם
อยู–่รอบ–พวกเขา
H5439

נָס֣וּ
หนี–ไป
H5127

לְקֹלָם֑
เมื่อ–ได้ยนิ–เสยีง–ของ–พวกเขา

י כִּ֣
เพราะ

מְר֔וּ אָֽ
พวกเขา–กล่าว
H0559

פֶּן־
เกรง–วา่
H6435

תִּבְלָעֵ֖נוּ
จะ–กลืน–พวกเรา
H1104

רֶץ׃ הָאָֽ
แผน่ดิน
H0776

และอิสราเอลทัง้หมดท่ีอยูโ่ดยรอบพวกเขาก็หนีไปเพราะเหตเุสยีงรอ้งของพวกเขา เพราะพวกเขากล่าววา่ 
�เกรงวา่แผน่ดินจะกลืนพวกเราเสยีด้วย�

וְאֵ֥ש35ׁ
แล้ว–ไฟ
H0784

יָצְאָ֖ה
ออก–มา
H3318

מֵאֵת֣
จาก
H0854

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

אכַל וַתֹּ֗
แล้ว–เผาผลาญ
H0398

אֵת֣
(เครื่องหมาย)
H0853

ים הַחֲמִשִּׁ֤
หา้–สบิ
H2572

וּמָאתַיִ֙ם֙
และ–สอง–รอ้ย
H3967

ישׁ אִ֔
คน
H0376

י מַקְרִיבֵ֖
ผู–้ท่ี–ถวาย
H7126

רֶת׃ הַקְּטֹֽ
เครื่องหอม
H7004

פ
—

และไฟได้ออกมาจากพระเยโฮวาห ์และเผาผลาญคนสองรอ้ยหา้สบิคนนัน้ ท่ีได้ถวายเครื่องหอมนัน้

ר36 וַיְדַבֵּ֥
แล้ว–ตรสั
H1696

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֥
โมเสส
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
วา่
H0559

และพระเยโฮวาหท์รงกล่าวแก่โมเสส โดยตรสัวา่

ר37 אֱמֹ֨
จง–บอก
H0559

אֶל־
แก่
H0413

אֶלְעָזָ֜ר
เอเลอาซาร์
H0499

בֶּן־
บุตร–ของ

ן אַהֲרֹ֣
อาโรน
H0175

ן הַכֹּהֵ֗
ปุโรหติ
H3548

וְיָרֵ֤ם
แล้ว–ให–้ยก–ขึ้น

אֶת־
(เครื่องหมาย)
H0853

הַמַּחְתֹּת֙
กระถางไฟ–ทัง้หลาย
H4289

ין מִבֵּ֣
จาก–ท่ามกลาง
H0996

ה הַשְּׂרֵפָ֔
ท่ี–เผา–ไหม้
H8316

וְאֶת־
และ–(เครื่องหมาย)
H0853

הָאֵ֖שׁ
ไฟ
H0784

זְרֵה־
จง–เทิด–ท้ิง
H2219

הָלְ֑אָה
ไป–ไกล
H1973

י כִּ֖
เพราะ

שׁוּ׃ קָדֵֽ
ได้–กลาย–เป็น–ของ–บรสิทุธิ์
H6942
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�จงกล่าวแก่เอเลอาซารบุ์ตรชายของอาโรนผูเ้ป็นปุโรหติ ใหเ้ขาเอากระถางไฟเหล่านัน้ออกเสยีจากเปลวเพลิง 
และเจา้จงกระจายไฟนัน้ใหห้า่งออกไป เพราะกระถางไฟเหล่านัน้บรสิทุธิ์

ת38 אֵ֡
(เครื่องหมาย)
H0853

מַחְתּוֹת֩
กระถางไฟ–ของ
H4289

ים חַטָּאִ֨ הַֽ
คน–บาป
H2400

לֶּה הָאֵ֜
เหล่านี้
H0428

ם בְּנַפְשֹׁתָ֗
ด้วย–ชวีติ–ของ–พวกเขา
H5315

וְעָשׂ֨וּ
แล้ว–ทำา

ם אֹתָ֜
มนั
H0853

רִקֻּעֵי֤
แผน่–ตี–บาง
H7555

פַחִים֙
แผน่โลหะ

צִפּ֣וּי
หุม้
H6826

חַ לַמִּזְבֵּ֔
สำาหรบั–แท่นบูชา
H4196

י־ כִּֽ
เพราะ

הִקְרִיבֻ֥ם
พวกเขา–ถวาย–แล้ว
H7126

לִפְנֵֽי־
ต่อ–พระพกัตร์
H6440

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

שׁוּ וַיִּקְדָּ֑
แล้ว–กลาย–เป็น–ของ–บรสิทุธิ์
H6942

הְי֥וּ וְיִֽ
แล้ว–จะ–เป็น
H1961

לְא֖וֹת
เป็น–เครื่องหมาย
H0226

לִבְנֵי֥
แก่–บุตร–ทัง้หลาย–ของ

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478

กระถางไฟทัง้หลายของคนบาปเหล่านี้ก็ปรกัปรำาจติวญิญาณของพวกเขาเอง 
พวกเขาต้องตีแผก่ระถางไฟเหล่านัน้ใหเ้ป็นแผน่กวา้งทัง้หลายสำาหรบัคลมุแท่นบูชา 
เพราะพวกเขาได้ถวายกระถางไฟเหล่านัน้ต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์เพราะฉะนัน้กระถางไฟเหล่านัน้จงึเป็นสิง่บรสิทุธิ ์
และกระถางไฟเหล่านัน้จะเป็นหมายสำาคัญแก่ลกูหลานของอิสราเอล�

ח39 וַיִּקַּ֞
แล้ว–เอา
H3947

אֶלְעָזָר֣
เอเลอาซาร์
H0499

ן הַכֹּהֵ֗
ปุโรหติ
H3548

אֵת֚
(เครื่องหมาย)
H0853

מַחְתּ֣וֹת
กระถางไฟ
H4289

שֶׁת הַנְּחֹ֔
ทองสมัฤทธิ์

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

יבוּ הִקְרִ֖
พวกเขา–ถวาย
H7126

הַשְּׂרֻפִ֑ים
ผู–้ท่ี–ถกู–เผา
H8313

יְרַקְּע֖וּם וַֽ
แล้ว–ตี–แผ่
H7554

צִפּ֥וּי
หุม้
H6826

חַ׃ לַמִּזְבֵּֽ
สำาหรบั–แท่นบูชา
H4196

และเอเลอาซารผ์ูเ้ป็นปุโรหติได้นำากระถางไฟทองเหลืองเหล่านัน้ ซึ่งคนทัง้ปวงท่ีถกูไฟเผานัน้ได้นำาไปถวาย 
และกระถางไฟเหล่านัน้ถกูตีใหเ้ป็นแผน่กวา้งทัง้หลายสำาหรบัคลมุแท่นบูชา

זִכָּר֞וֹן40
เป็น–เครื่อง–ระลึก
H2146

לִבְנֵי֣
แก่–บุตร–ทัง้หลาย–ของ

ל יִשְׂרָאֵ֗
อิสราเอล
H3478

מַעַן לְ֠
เพื่อ
H4616

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

א־ ֹֽ ל
จะ–ไม่
H3808

ב יִקְרַ֜
เขา้มา–ใกล้
H7126

אִ֣ישׁ
คน
H0376

זָ֗ר
แปลกหน้า

שֶׁר אֲ֠
ซึ่ง

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

מִזֶּ֤רַע
จาก–เชื้อสาย–ของ
H2233

֙ אַהֲרֹן
อาโรน
H0175

ה֔וּא
เขา
H1931

יר לְהַקְטִ֥
เพื่อ–เผา

רֶת קְטֹ֖
เครื่องหอม
H7004

לִפְנֵי֣
ต่อ–พระพกัตร์
H6440

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

א־ ֹֽ וְל
แล้ว–จะ–ไม่
H3808

יִהְיֶה֤
เป็น
H1961

רַח֙ כְקֹ֨
เหมอืน–โคราห์
H7141

וְכַעֲ֣דָת֔וֹ
และ–เหมอืน–พรรคพวก–ของ–เขา
H5712

ר כַּאֲשֶׁ֨
ตาม–ท่ี

ר דִּבֶּ֧
ตรสั
H1696

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

בְּיַד־
โดย–มอื–ของ
H3027

ה מֹשֶׁ֖
โมเสส
H4872

לֽוֹ׃
แก่–เขา

เพื่อเป็นท่ีระลึกแก่ลกูหลานของอิสราเอล เพื่อท่ีคนแปลกหน้า ผูซ้ึ่งไมไ่ด้เป็นของเชื้อสายของอาโรน 
จะไมเ่ขา้มาใกล้เพื่อถวายเครื่องหอมต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์เพื่อท่ีเขาจะไมเ่ป็นเหมอืนโคราหแ์ละเหมอืนพรรคพวกของเขา 
ตามท่ีพระเยโฮวาหต์รสักับเขาโดยมอืของโมเสส

נו41ּ וַיִּלֹּ֜
แล้ว–บน่

כָּל־
ทัง้
H3605

עֲדַ֤ת
ชุมชน
H5712

בְּנֵֽי־
บุตร–ทัง้หลาย–ของ

֙ יִשְׂרָאֵל
อิสราเอล
H3478

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
วนั–รุง่–ขึ้น
H4283

עַל־
ต่อสู้

ה מֹשֶׁ֥
โมเสส
H4872

ל־ וְעַֽ
และ–ต่อสู้

ן אַהֲרֹ֖
อาโรน
H0175

ר לֵאמֹ֑
วา่
H0559

ם אַתֶּ֥
พวกเจา้

ם הֲמִתֶּ֖
ฆา่–ตาย
H4191

אֶת־
(เครื่องหมาย)
H0853

עַ֥ם
ประชาชน–ของ

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

แต่ในวนัรุง่ขึ้นชุมนุมชนทัง้หมดแหง่ลกูหลานของอิสราเอลได้บน่ต่อวา่โมเสสและต่อวา่อาโรน โดยกล่าววา่ 
�ท่านทัง้สองได้ฆา่ประชากรของพระเยโฮวาหเ์สยี�
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י42 וַיְהִ֗
แล้ว–เป็น
H1961

בְּהִקָּהֵ֤ל
เมื่อ–ชุมนุม–กัน
H6950

עֵדָה֙ הָֽ
ท่ีประชุม
H5712

עַל־
ต่อสู้

ה מֹשֶׁ֣
โมเสส
H4872

ל־ וְעַֽ
และ–ต่อสู้

ן אַהֲרֹ֔
อาโรน
H0175

֙ וַיִּפְנוּ
แล้ว–หนัไป
H6437

אֶל־
ทาง
H0413

הֶל אֹ֣
เต็นท์
H0168

ד מוֹעֵ֔
นัดพบ
H4150

וְהִנֵּ֥ה
แล้ว–ดเูถิด
H2009

הוּ כִסָּ֖
เมฆ–ปกคลมุ–มนั
H3680

הֶעָנָן֑
เมฆ
H6051

א וַיֵּרָ֖
แล้ว–ปรากฏ
H7200

כְּב֥וֹד
พระสริ–ิของ
H3519

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

และต่อมาเมื่อชุมนุมชนรวมตัวกันต่อต้านโมเสสและอาโรน เขาเหล่านัน้มองไปทางพลับพลาแหง่ชุมนุมชน และดเูถิด 
เมฆก้อนนัน้มาปกคลมุพลับพลานัน้ และสง่าราศีของพระเยโฮวาหก็์ปรากฏ

א43 ֹ֤ וַיָּב
แล้ว–มา
H0935

מֹשֶׁה֙
โมเสส
H4872

ן וְאַהֲרֹ֔
และ–อาโรน
H0175

אֶל־
ท่ี
H0413

פְּנֵי֖
ด้าน–หน้า
H6440

הֶל אֹ֥
เต็นท์
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
นัดพบ
H4150

פ
—

และโมเสสกับอาโรนได้มาอยูต่่อหน้าพลับพลาแหง่ชุมนุมชน

ר44 וַיְדַבֵּ֥
แล้ว–ตรสั
H1696

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֥
โมเสส
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
วา่
H0559

และพระเยโฮวาหท์รงกล่าวแก่โมเสส โดยตรสัวา่

מּו45ּ הֵרֹ֗
จง–ถอย–ออก
H7426

מִתּוֹךְ֙
จาก–ท่ามกลาง
H8432

הָעֵדָ֣ה
ท่ีประชุม
H5712

את הַזֹּ֔
นี้
H2063

ה וַאֲכַלֶּ֥
แล้ว–เรา–จะ–ทำาลาย
H3615

ם אֹתָ֖
พวกเขา
H0853

כְּרָ֑גַע
ใน–ชัว่–พรบิตา
H7281

יִּפְּל֖וּ וַֽ
แล้ว–ซบ–หน้า–ลง
H5307

עַל־
บน

ם׃ פְּנֵיהֶֽ
หน้า–ของ–พวกเขา
H6440

�เจา้ทัง้สองจงขึ้นไปเสยีจากท่ามกลางชุมนุมชนนี้ เพื่อเราจะเผาผลาญพวกเขาเสยีในชัว่ขณะเดียว� และท่านทัง้สองก็ซบหน้าของตนลงถึงดิน

אמֶר46 וַיֹּ֨
แล้ว–กล่าว
H0559

ה מֹשֶׁ֜
โมเสส
H4872

ל־ אֶֽ
แก่
H0413

ן אַהֲרֹ֗
อาโรน
H0175

ח קַ֣
จง–เอา
H3947

אֶת־
(เครื่องหมาย)
H0853

מַּחְתָּה הַ֠
กระถางไฟ
H4289

וְתֶן־
แล้ว–ใส่
H5414

יהָ עָלֶ֨
บน–มนั

שׁ אֵ֜
ไฟ
H0784

מֵעַל֤
จาก

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
แท่นบูชา
H4196

ים וְשִׂ֣
แล้ว–วาง

רֶת קְטֹ֔
เครื่องหอม
H7004

וְהוֹלֵךְ֧
แล้ว–นำา–ไป
H3212

מְהֵרָ֛ה
อยา่ง–รวดเรว็
H4120

אֶל־
ไปยงั
H0413

ה הָעֵדָ֖
ท่ีประชุม
H5712

ר וְכַפֵּ֣
แล้ว–ลบ–มลทิน

עֲלֵיהֶם֑
ให–้พวกเขา

י־ כִּֽ
เพราะ

א יָצָ֥
ออก–มา–แล้ว
H3318

צֶף הַקֶּ֛
พระพโิรธ

מִלִּפְנֵי֥
จาก–พระพกัตร์
H6440

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

הֵחֵ֥ל
เริม่–แล้ว

גֶף׃ הַנָּֽ
โรคระบาด
H5063

และโมเสสกล่าวแก่อาโรนวา่ �จงเอากระถางไฟอันหนึ่ง และใสไ่ฟในกระถางไฟนัน้จากแท่นบูชา และใสเ่ครื่องหอม และรบีนำาไปยงัชุมนุมชน 
และทำาการลบมลทินบาปใหพ้วกเขา เพราะพระพโิรธได้พลุ่งออกไปจากพระเยโฮวาหแ์ล้ว โรคระบาดได้บงัเกิดขึ้นแล้ว�

ח47 וַיִּקַּ֨
แล้ว–เอา
H3947

ן אַהֲרֹ֜
อาโรน
H0175

ר  ׀כַּאֲשֶׁ֣
ตาม–ท่ี

ר דִּבֶּ֣
พูด
H1696

ה מֹשֶׁ֗
โมเสส
H4872

וַיָּרָ֙ץ֙
แล้ว–วิง่
H7323

אֶל־
เขา้–ไป
H0413

תּ֣וֹך  
ท่ามกลาง
H8432

ל הַקָּהָ֔
ท่ีประชุม
H6951

וְהִנֵּ֛ה
แล้ว–ดเูถิด
H2009

הֵחֵ֥ל
เริม่–แล้ว

הַנֶּ֖גֶף
โรคระบาด
H5063

בָּעָם֑
ใน–ประชาชน

֙ וַיִּתֵּן
แล้ว–ใส่
H5414

ת־ אֶֽ
(เครื่องหมาย)
H0853

רֶת הַקְּטֹ֔
เครื่องหอม
H7004

ר וַיְכַפֵּ֖
แล้ว–ลบ–มลทิน

עַל־
ให้

ם׃ הָעָֽ
ประชาชน

และอาโรนได้เอาไปตามท่ีโมเสสสัง่ไว ้และวิง่เขา้ไปในท่ามกลางชุมนุมชน และดเูถิด โรคระบาดได้บงัเกิดขึ้นในท่ามกลางประชากรแล้ว 
และเขาได้ใสเ่ครื่องหอม และทำาการลบมลทินบาปใหป้ระชากร
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ד48 וַיַּעֲמֹ֥
แล้ว–ยนื
H5975

ין־ בֵּֽ
ระหวา่ง
H0996

ים הַמֵּתִ֖
คน–ท่ี–ตาย–แล้ว
H4191

וּבֵי֣ן
กับ
H0996

חַיִּ֑ים הַֽ
คน–ท่ี–ยงั–ม–ีชวีติ

וַתֵּעָצַ֖ר
แล้ว–หยุด–ลง
H6113

ה׃ הַמַּגֵּפָֽ
โรคระบาด
H4046

และเขาได้ยนือยูร่ะหวา่งคนตายกับคนเป็น และโรคระบาดนัน้ก็ถกูยบัยัง้ไว้

וַיִּהְי֗ו49ּ
แล้ว–มี
H1961

הַמֵּתִים֙
คน–ท่ี–ตาย
H4191

ה בַּמַּגֵּפָ֔
ด้วย–โรคระบาด
H4046

אַרְבָּעָ֥ה
หนึ่ง–หมื่น
H0702

ר עָשָׂ֛
สี–่พนั
H6240

לֶף אֶ֖
คน
H0505

וּשְׁבַע֣
เจด็
H7651

מֵא֑וֹת
รอ้ย
H3967

מִלְּבַ֥ד
นอกเหนือ–จาก
H0905

ים הַמֵּתִ֖
คน–ท่ี–ตาย
H4191

עַל־
เพราะ

דְּבַר־
เรื่อง–ของ
H1697

רַח׃ קֹֽ
โคราห์
H7141

บดันี้คนทัง้หลายท่ีตายในโรคระบาดนัน้มหีนึ่งหมื่นสีพ่นัเจด็รอ้ยคน นอกเหนือจากคนเหล่านัน้ท่ีตายด้วยเรื่องของโคราห์

וַיָּ֤שָׁב50
แล้ว–กลับ
H7725

֙ אַהֲרֹן
อาโรน
H0175

אֶל־
ไป–หา
H0413

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

אֶל־
ท่ี
H0413

תַח פֶּ֖
ทางเขา้
H6607

הֶל אֹ֣
เต็นท์
H0168

מוֹעֵד֑
นัดพบ
H4150

וְהַמַּגֵּפָ֖ה
และ–โรคระบาด
H4046

רָה׃ נֶעֱצָֽ
หยุด–ลง–แล้ว
H6113

פ
—

และอาโรนได้กลับมาหาโมเสสท่ีประตพูลับพลาแหง่ชุมนุมชน และโรคระบาดนัน้ก็ถกูยบัยัง้ไว้
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